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"EUGENE ONEGIN" BY ALEXANDER PUSHKIN TRANSLATED BY

ABRAHAM SHLONSKY

Pushkin took more than seven years to write his famous
"Eugene Onegin" which he called "a novel in verse".
Initially Pushkin was reluctant to publish the novel,
which he conceived as a satirical picture of high society,
because he was sure that censorship would never
allow it to be printed. Later the author's intention
changed greatly and the publication of the novel
became posssible.

Contempaorary criticism was not kind to Pushkin's new
work. Everyone expected him to keep writing like Lord
Byron, in the style of his own southern poems, whereas
by that time Pushkin had completely changed his
creative style.

The negative comments, however, had no influence
on the success of "Onegin” for readers who immediately
recognized this novel as Pushkin's best work. The latter
opinion was never ever doubted in later criticism.
"Eugene Onegin" proved to be quite different from
Pushkin's other poems with its varied and broad picture
of contemporary life, its new form (the so-called "Onegin
stanza") and the vividness of the author's observations
on the life of high society of St. Petersburg, his
impressions of his life in Kishinyov and Odessa before
settling in Mikhailovskoje and coming back to Moscow
and St. Petersburg after 1826. In addition, the double
plot of this "novel in verse" - the author's narration
about the characters on the one hand, and about himseif
on the other - made many readers and critics think
that the heroes of the novel were borrowed from real
life. Belinsky called "Onegin” a "historical" novel and
"an encyclopaedia of Russian life".

"Eugene Onegin" has been translated into 86 languages,
Its circulation in numerous reprints during 150 years
has broken all records by staying one of the most
popular pieces in world literature.

The first translations of extracts from the novel into
Hebrew appeared in Russia at the end of the 1870's.
The most compléte and best ever translation of "Onegin"
was done by Abraham Shlonsky, one of the most
outstanding poets of the Third Aliyah (Abraham
Shlonsky, Karyokov, Ukraine 1900 - Tel-Aviv 1973} who
immigrated to Israel in 1921, Among the founders of
modernism in Hebrew poetry, Shlonsky combined his
ongoing attachment to history from the Third Aliyah
period, with his personal, multi-faceted, existential
experience and his leaning towards a symbolistic
aestheticism. In the language of his poetry, he combined
daring, sharp, new forms with traditional Hebrew of
various periods. Being an authority on the Russian
language, the Israeli poet often turned to "Eugene
Onegin". By careful attention to metre, rhyme and
content, Shlonsky produced a Hebrew version no less
enjoyable than the original Russian. Shlonsky's work
gained a double success: it not only proved Hebrew
to be quite a modern and lively language, capable of
expressing the most delicate and profound of Pushkin's
thoughts and ideas, but also confirmed a great shift
in Israeli literature which until then was stylized within
"biblical" language and world vision.

UNESCO has declared the year 1999 "Pushkin Year",
the year when the 200th anniversary of the poet's birth
will be celebrated.

Dr. Shmuel Schwarzband
Dept. of Russian Studies,
The Hebrew University of Jerusalem
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Description of the Souvenir Sheet:

At the top left there is a self-portrait of the poet, Pushkin, in
1825, with his signature to the right. Under the portrait is his
handwriting mm’ a facsimile of the title of the first notebook
of his novel can be seen. In the centre of the sheet is a stamp
showing a sketch by Pushkin of we people, namely the author
and his hero, standing by the parapet overlooking the Peter
and Paul Fortress. At the top right is copy of the title page
aof "Eugene Onegin" translated into Hebrew, with Shlonsky's
signature and portrait underneath.

Description of the first day cover:

The first day cover shows an illustration from "Eugene Onegin",
drawn by the artist, N. Kuzmin, and a photo of the first page
of the work with editing remarks in Abraham Shlonsky's
writing.

We wish to thank the Shlonsky archives, the Katz Institute for
the Research of Hebrew Literature, Tel-Aviv University.

The Designer
! 4= Pekarskaya Marina Yefimovna

Pekarskaya Marina Yefimovna was born in

1956 in Moscow, graduated from Moscow's
"in Memory of 1905" Academic School of Art in 1978, A member
of the youth section of the Moscow branch of the Artists' Union,
the artist has participated in a number of exhibitions held by
young designers in Russia, and was awarded a special citation
at the 17th exhibition, In 1987, the artist participated in the
republican exhibition of young designers. Ms. Pekarskaya has
been a member of the Moscow Artists' Union since 1990, She
held a solo exhibition in 1994 in a private gallery in Bohum,
Germany.
Ms. Pekarskaya, a designer of impressive individuality, excels
at hook illustrations and graphic design.
Employed by MARKA Publishing and Trade Centre since 1996,
Ms. Pel\arskm has created original postage stamps. envelopes
and special caneellation postmarks.
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